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Ética + Diseño = 

¿Cómo enseñar 

valores en un proyecto 

de diseño en el 

primer año?
Ethics + 

Design = How to 

teach values in a 

design project in 

the first year? 



The Little Prince Official Trailer #1 (2015) - Marion Cotillard, 
Jeff Bridges Animated Movie HD

https://www.youtube.com/watch?v=fEPqgSNLfK8
https://www.youtube.com/watch?v=fEPqgSNLfK8


Antecedentes



La metodología
Un viaje interior 

paso a paso

The Methodology

A step by step 

inner journey



Semana 1
Presentación

del Brief e 

introducción del 

ejercicio.
Week 1

Presentation of

the brief and 

introduction to

exercise. 



Motivar a los estudiantes a diseñar a partir de 

la identificación de los valores que les 

interesan en una obra universal. 

Comprender el producto a construir 

reconociendo sus partes y su función como un 

todo.  

Motivating students to design based on their identification

with the values that interest them in a universal work of

literature.

Understanding the producto that is to be built by

recognizing its parts and its function as a whole.



Week 2
Defining the

concept: 

bonding with

what is

essential. 

Semana 2
Definición del 

concepto:

Conectándose 

con lo 

esencial.



Representar un concepto intangible en 

dibujos de ideas tangibles, organizando 

información, identificando detalles e 

ideas principales 

(Pimienta, 2012).

Representing an intagible concept in drawings

of tangible ideas, organizing information, 

identifying details and main ideas (Pimienta, 

2012).
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Semana 3
Desarrollo de ideas: 

apoyándose en las 

técnicas y los 

materiales.

Week 3
Development 

of ideas: 

Relying of 

techniques and 

materials 



Encontrar la solución a problemas en el 

dibujo para la materialización.

Desarrollar pensamiento crítico, análisis 

y síntesis

(Pimienta, 2012).

Find the solution to problems in drawings

for materialization.

Develop critical thinking, análisis and 

synthesis (Pimienta, 2012).



Semana 4
La corporificación: 

la luz como 

herramienta 

de diseño.
Week 4

Embodiment:

Light as a design

tool. 



Analizar con profundidad un problema e 

intentar resolverlo. 

Enfrentar al estudiante a una situación 

real para que pueda aplicar el 

conocimiento adquirido.

Analize a problem in depth and try to solve it.

Confront the students with a real situation so that

they can apply the knowledge acquired.



General / General Directa / Direct Indirecta / Indirect Directa-indirecta / Direct-indirect





Semana 5
El diseño de 

detalle: escala y 

proporción.

Week 5
Detailed 

design: scale and 

proportion.



Revisar la consistencia de las partes 

como un todo en cuanto a firmeza, 

utilidad y estética. 

Determinar cómo se construye la 

propuesta representada.

Review of the consistency of the parts as a whole

in terms of firmness, utility and aesthetics.

Determining how the represented proporsal has to

be constructed.



Semana 6
La materialización: 

construir, verificar y 

evaluar.

Week 6
Materialization: 

building, verifying 

and evaluating.



Resolver aspectos de construcción del 

proyecto en su fabricación. 

Evaluar y retroalimentar los aspectos 

funcionales, estéticos e inspiracionales del 

producto y cómo se pueden mejorar para la 

puesta en escena.

Resolve construction aspects of the project during its

manufacturing.

Evaluation and feedback of the functional, aesthetic and 

inspirational aspects of the producto and how they can be 

improved for the staging.















Evaluación 
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Semana 7
Puesta en escena: 

The Light Is On, 

versión IV.

Week 7
Staging:

The Light Is On, 

version IV.



Motivar al estudiante con el premio 

como recurso educativo: el elogio, el 

reconocimiento y la satisfacción de 

haberlo logrado (Marina, 2011).

Motivating the students with the prize as an

educational resource: the praise, recognition and 

satisfaction og having achieved their goal

(Marina, 2011).
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Lanzamiento 

del libro: 

Diseñar con luz 

y sentido.

Launching 

of the book:  

Designing with 

lLght and 

Meaning. 
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En cuanto a ideas y conceptos, el estudiante debió ser

capaz de generar ideas, seleccionarlas y comunicarlas,

desarrollar un concepto y evaluarlo para un resultado

final en relación con la metodología de diseño.

In terms of ideas and concepts, the students had to be able 

to generate ideas, select and communicate them, and develop 

a concept and evaluate it in terms of a final result following

a design methodology. 

En términos de desarrollar una conciencia sociocultural,

el ejercicio tiene un enfoque sostenible y retó al

estudiante con el uso eficiente de los recursos.

In terms of developing a sociocultural awareness, the 

exercise had a sustainable approach and challenged the 

students with the efficient use of resources.
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Lecciones 

aprendidas
Lessons

Learned 



Para las habilidades comunicativas, se le pidió

presentar la información visual con sketches y con

modelos tridimensionales a escala, de manera

progresiva.

As for communication skills, they were requested to

progressively present visual information with sketches

and three-dimensional models to scale.

En las habilidades cognitivas, fue capaz de tomar decisiones

efectivas, pensar “fuera de la caja” e intuitivamente, de

manera creativa.

With regard to cognitive skills, students were able 

to make effective decisions, and to intuitively and 

creatively think "outside the box".
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Lecciones 

aprendidas
Lessons

Learned 



Con respecto a los atributos personales, motivó al

estudiante, en cuanto él pudo sentir una satisfacción por

los logros realizados, fue receptivo a la crítica y se le

cuestionó con fundamentos para llevarlo a un resultado

final satisfactorio.

With respect to personal attributes, the exercise motivated the 

students inasmuch as they felt satisfaction for their achievements, 

were receptive to criticism, and received grounded questioning to 

bring their project to satisfactory fruition. 

En cuanto a la integridad, los estudiantes vivieron una

experiencia significativa que implicó un ético, riguroso,

desafiante y edificante acercamiento a aprender a diseñar con

luz y sentido.

In terms of integrity, students lived a meaningful experience 

that implied an ethical, rigorous, challenging, and edifying 

approach to learning to design with light and meaning.
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Conclusiones / Conclusions

En conclusión, el estudiante comienza a comprender

que diseñar puede ser un ejercicio tan superfluo o

profundo como el diseñador lo conciba.

The student begins to understand that designing can be an 

exercise as superfluous or as deep as designers conceive it to be. 

¿En qué radica la diferencia? Indiscutiblemente, en

unas habilidades cognitivas, en una motivación intrínseca

fuerte y constante, en un acompañamiento adecuado y

asertivo que potencie las habilidades del alumno.

Where does the difference lay? Unquestionably, in certain 

cognitive skills, in a strong and constant intrinsic motivation, 

and in an adequate and assertive accompaniment that 

enhances the student's abilities. 
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Conclusiones / Conclusions

La diferencia reside en un estar dispuesto a diseñar

desde adentro, con la voluntad de descubrir quién se es,

quién se quiere ser, quién es el otro, qué requiere ese otro

y cómo se sitúa como diseñador frente a su realidad y a

esas otras múltiples realidades.

The difference lies in being willing to design from within yourself, 

to have the will to discover who you are, who you want to be; 

and who others are, as well as what they need. 

The designer must understand his place regarding his

own reality and multiple others.
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¡Gracias!
Thank you!

Nathalia Franco
nafranco@eafit.edu.co
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